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216

	VIDEO: 216, the name of God? (through Gematria)

	 

	Habakkuk: חבקוק

	(216 by gematria)

	 

	According to legend, Habakkuk was the son of the Shunammite woman (Zohar, 1:7; 2:44–45). This identification is apparently based on his name, for the verb ḥbq ("to embrace") is employed in connection with the annunciation of the birth of the woman's son in II Kings 4:16. In the apocryphal story of Bel and the Dragon, which tells of Daniel's exploits against Babylonian idolatry, Habakkuk is presented as a contemporary of Daniel, probably because both mention the arrival of the Chaldeans (Hab. 1:6; Dan. 1:1). In the same story he is considered to be the son of Jeshua the Levite (Bel, 1). This reference is apparently to a levite family called Jeshua, which is mentioned in Ezra 2:40, et al. According to Rabbi Simlai (2nd generation amora), Habakkuk based all the 613 commandments received by Moses on the single principle that "the righteous shall live by his faith" (Hab. 2:4; Mak. 23b–24a). This may be a response to the Christian use of the verse by Paul as a proof-text for the doctrine of justification by faith rather than by works (Rom. 1:17; Gal. 3:11).

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	The Zohar, Pritzker edition, volume one (p.104-105)

	Rabbi El’azar approached, placed his head between the knees of his

	father,328 and told him what happened. Rabbi Shim’on was frightened and wept.

	He said, “YHVH, I heard what You made heard; I am awed (Habakkuk 3:2). This verse was spoken by Habakkuk when he saw his death and was restored to life by Elisha.329 Why was he named חבקוק (Ḥavaqquq), Habakkuk? Because it is written: At this time next year, you will be חובקת (ḥoveqet), embracing, a son (2 Kings 4:16). He330 was the son of the Shunammite! Furthermore there were two embracings331 —one by his mother, one by Elisha—as is written: He placed his mouth on his mouth (ibid., 34).

	“I have discovered in The Book of King Solomon:332 He inscribed on him333 in words the engraved name of seventy-two names.334 For the letters of the alphabet that his father had originally inscribed on him335 flew away from him when he died. Now that Elisha embraced him, he inscribed on him all those letters of the seventy-two names. The letters of these seventy-two engraved names are 216 letters, 336 all of which Elisha inscribed with his breath to restore him to life through the letters of the seventy-two names. He called him חבקוק (Ḥavaqquq), a name fulfilling all sides: fulfilling embracings, as explained and fulfilling the mystery of the 216 letters of the holy name.337 He was revived with words, 338 restoring his spirit, and with letters, 339 reviving his entire body enduringly. So he was called Habakkuk; it was he who said, ‘YHVH, I heard what You made heard; I am awed. I heard what happened to me, my tasting of that world, 340 and I am frightened.’ He began begging for compassion for his soul, exclaiming, ‘YHVH, Your action that You did for me, in the midst of years חייהו (ḥayyehu), may its life be’ (Habakkuk, ibid.). 

	חייהו (Ḥayyehu), like חייו (ḥayyav): its life.341 

	Whoever is bound to those primordial years,342 life is bound to him. Convey it in the midst of years (ibid.)—Convey it to that level that has no life at all.”343 

	328. placed his head... Placing one’s head between one’s own knees was a

	meditative posture in early rabbinic mysticism. See 1 Kings 18:42; Zohar

	3:166b. Here Rabbi El’azar places his head between his father’s knees before relating what has happened to them on the road.

	329. spoken by Habakkuk when he saw his death... The son of the

	Shunammite, who was born miraculously, died suddenly, and was restored to life by the prophet Elisha (2 Kings 4), is identified by the Zohar with the prophet Habakkuk. See 2:44b–45a; 3:195a; and El’azar of Worms, Rimzei Haftarot for Shavu’ot (Scholem).

	Habakkuk’s desire to know secrets and his special intimacy with God are

	noted in Midrash Tehillim 7:17; 77:1; cf. BT Ta’anit 23a. He appears as a

	paradigmatic mystic in Bahir 46–47 (68–69). This particular verse, which opens Habakkuk’s theophany, appears again in Zohar 2:45a; 3:128a, 138b (IR). See Liebes, Studies in the Zohar, 34–35.

	330. He Habakkuk. 331. two embracings חבוקין (Ḥibbuqin), which explains the doubling in the name חבקוק (Ḥavaqquq).

	332. The Book of King Solomon One of the many volumes housed in the

	real or imaginary library of the author(s) of the Zohar. See 1:13b, 33b, 225b;

	Matt, Zohar, 25; and the comment on this passage by Shim’on Lavi, KP: “All such books mentioned in the Zohar... have been lost in the wanderings of exile....

	Nothing is left of them except what is mentioned in the Zohar.”

	333. He inscribed on him Elisha inscribed on Habakkuk, the son of the

	Shunammite woman.

	 

	 

	334. engraved name of seventy-two names The divine name derived from

	the description of the splitting of the Red Sea: Exodus 14:19–21. Each of these three verses contains seventy-two letters. The name is composed of seventy-two triads (or “words”), according to the following pattern: the first letter of the first verse, the last letter of the second verse, the first letter of the third verse (forming the first triad); the second letter of the first verse, the penultimate letter of the second verse, the second letter of the third verse (the second triad); etc.

	Exodus 14:19–21

	Exodus 14:19

	Aleppo Codex

	ויסע מלאך האלהים ההלך לפני מחנה ישראל וילך מאחריהם ויסע עמוד הענן מפניהם ויעמד מאחריהם

	Posible translation: And the angel of God went before the camp of Israel and went behind them, and the pillar of cloud went before them and stood behind them

	Posible transliteration: vayisa mal'akh ha'Elohim haholekh lifnei machaneh Yisrael vayelekh me'akharayhem vayisa amud ha'anan mifnehem vaya'amod me'akharayhem

	Biblia Hebraica Stuttgartensia

	וַיִּסַּ֞ע מַלְאַ֣ךְ הָאֱלֹהִ֗ים הַהֹלֵךְ֙ לִפְנֵי֙ מַחֲנֵ֣ה יִשְׂרָאֵ֔ל וַיֵּ֖לֶךְ מֵאַחֲרֵיהֶ֑ם וַיִּסַּ֞ע עַמּ֤וּד הֶֽעָנָן֙ מִפְּנֵיהֶ֔ם וַיַּֽעֲמֹ֖ד מֵאַחֲרֵיהֶֽם׃

	Posible translation: And the angel of God, who had been going before the camp of Israel, moved and went behind them, and the pillar of cloud moved from before them and stood behind them. (Exodus 14:19)

	Posible transliteration: wayyissaʿ malʾak hāʾĕlōhîm hahōlēk lipnê maḥănê yiśrāʾēl wayyēlek mēʾaḥărêhem wayyissaʿ ʿammûd heʿānān mippǝnêhem wayyaʿămōd mēʾaḥărêhem

	 

	Gematria: Mispar Hechrachi (Standard Value) = 2672

	Exodus 14:20

	Aleppo Codex

	ויבא בין מחנה מצרים ובין מחנה ישראל ויהי הענן והחשך ויאר את הלילה ולא קרב זה אל זה כל הלילה

	Gematria: Mispar Hechrachi (Standard Value) = 3043

	Posible translation:

	And he came between the camp of Egypt and the camp of Israel, and there was a cloud and darkness and it lit up the night, and they did not come near each other all night.

	Posible transliteration:

	wybʾ byn mḥnh mṣrym wbyn mḥnh yšrʾl wyhy hʿnn whḥšk wyʾr ʾt hlylh wlʾ qrb zh ʾl zh kl hlylh

	Biblia Hebraica Stuttgartensia

	וַיָּבֹ֞א בֵּ֣ין׀ מַחֲנֵ֣ה מִצְרַ֗יִם וּבֵין֙ מַחֲנֵ֣ה יִשְׂרָאֵ֔ל וַיְהִ֤י הֶֽעָנָן֙ וְהַחֹ֔שֶׁךְ וַיָּ֖אֶר אֶת־הַלָּ֑יְלָה וְלֹא־קָרַ֥ב זֶ֛ה אֶל־זֶ֖ה כָּל־הַלָּֽיְלָה

	Posible translation:

	And he came in the camp of Egypt and between the camp of Israel, and there was a cloud, and the rain covered the night, and there was not a cloud in the sky all night.

	Posible transliteration:

	wayyābōʾ bên maḥănê miṣrayim ûbên maḥănê yiśrāʾēl wayǝhî heʿānān wǝhaḥōšek wayyāʾer ʾet-hallāyǝlâ wǝlōʾ-qārab zê ʾel-zê kol-hallāyǝlâ

	Mispar Hechrachi (Standard Value) = 3043

	Exodus 14:21

	Aleppo Codex

	ויט משה את ידו על הים ויולך יהוה את הים ברוח קדים עזה כל הלילה וישם את הים לחרבה ויבקעו המים

	 

	Possible traduction: 

	Moses stretched out his hand over the sea, and the Lord drove the sea with a strong east wind all night and put the sea to a sword, and the waters parted.

	Possible transliteration:

	wyṭ mšh ʾt ydw ʿl hym wywlk yhwh ʾt hym brwḥ qdym ʿzh kl hlylh wyšm ʾt hym lḥrbh wybqʿw hmym

	Mispar Hechrachi (Standard Value) = 3428

	Biblia Hebraica Stuttgartensia

	וַיֵּ֙ט מֹשֶׁ֣ה אֶת־יָדֹו֮ עַל־הַיָּם֒ וַיֹּ֣ולֶךְ יְהוָ֣ה׀ אֶת־הַ֠יָּם בְּר֙וּחַ קָדִ֤ים עַזָּה֙ כָּל־הַלַּ֔יְלָה וַיָּ֥שֶׂם אֶת־הַיָּ֖ם לֶחָרָבָ֑ה וַיִּבָּקְע֖וּ הַמָּֽיִם

	Possible Translation:

	And Moses stretched out his hand over the sea, and the LORD drove the sea back by a strong east wind all night and made the sea dry land, and the waters were divided.

	Mispar Hechrachi (Standard Value) = 3428

	Possible Transliteration:

	wayyēṭ mōšê ʾet-yādô ʿal-hayyām wayyôlek yhwh ʾet-hayyām bǝrûaḥ qādîm ʿazzâ kol-hallaylâ wayyāśem ʾet-hayyām leḥārābâ wayyibbāqǝʿû hammāyim

	Gematria of Exodus 14: 19-21 of the Aleppo Codex

	ויסע מלאך האלהים ההלך לפני מחנה ישראל וילך מאחריהם ויסע עמוד הענן מפניהם ויעמד מאחריהם
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